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لجنــة مجلـس الأمـن المنـشــأة عمـلا بالقــــرار           
بـــشأن جمهوريـــة كوريـــا ) ٢٠٠٦ (١٧١٨

  الشعبية الديمقراطية
ــوفمبر / تــشرين الثــاني ١٥مــذكرة شــفوية مؤرخــة      موجهــة إلى رئــيس  ٢٠٠٦ن

 اللجنة من البعثة الدائمة لنيوزيلندا لدى الأمم المتحدة
 

لى رئــيس لجنــة مجلــس الأمــن المنــشأة بموجــب  ــدي البعثــة الدائمــة لنيوزيلنــدا تحياــا إ  
 .٢٠٠٦نوفمبر / تشرين الثاني١المؤرخة ، ويشرفها أن تشير إلى مذكرته ١٧١٨القرار 

تقـدم التقريـر المرفـق    ، يسر حكومة نيوزيلندا أن      ١٧١٨  من القرار  ١١وعملا بالفقرة    
 ).انظر المرفق(بشأن تنفيذ أحكام القرار 
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 الموجهـة إلى    ٢٠٠٦ نـوفمبر / الثـاني  تـشرين  ١٥ؤرخـة   مرفق المذكرة الـشفوية الم      
 رئيس اللجنة من البعثة الدائمة لنيوزيلندا لدى الأمم المتحدة

 
تقرير نيوزيلندا عن تنفيذ الجزاءات المفروضة بموجب قرار مجلس الأمن التابع للأمم 

 )٢٠٠٦ (١٧١٨المتحدة 
الأعضاء أن تقدم في  بجميع الدول ١٧١٨ من قرار مجلس الأمن ١١يب الفقرة  

غضون ثلاثين يوما من اتخاذ هذا القرار تقريرا إلى مجلس الأمن عن الخطوات التي اتخذا 
 . من القرار بشكل فعال٨لتنفيذ أحكام الفقرة 

 من قرار مجلس ٨وتود نيوزيلندا أن تعلم الس بأا تعمل على تنفيذ أحكام الفقرة  
نظيمية تتعلق بالجزاءات، ليتم إصدارها بموجب قانون ، من خلال وضع لوائح ت١٧١٨الأمن 

 . وتعتزم نيوزيلندا إصدار اللوائح التنظيمية في أسرع وقت ممكن. ١٩٤٦الأمم المتحدة لعام 
 

 :)أ (٨الفقرة 
علــى جميــع الــدول الأعــضاء أن تمنــع توريــد أو بيــع أو نقــل أي مــن المــواد التاليــة إلى      

طيــة بــشكل مباشــر أو غــير مباشــر، عــبر إقليمهــا أو بواســطة  جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقرا
مواطنيها، أو باستعمال السفن أو الطائرات الحاملة لعلمها، وسـواء كـان منـشأ تلـك المـواد في                   

 :إقليمها أو خارجه
ــار      ‘١’  ــة ذات عي ــة مدرعــة، أو نظــم مدفعي ــات قتالي ــة، أو مركب ــات قتالي أي دباب

 عموديــة هجوميــة، أو ســفن حربيــة،  كــبير، أو طــائرات حربيــة، أو طــائرات 
صــواريخ أو نظــم صــواريخ، علــى نحــو مــا عرفــت لأغــراض ســجل الأمــم    أو

المتحـدة للأسـلحة التقليديــة، أو مـا يتـصل بــذلك مـن مـواد بمــا في ذلـك قطــع        
ــشأة بموجــب       ــة المن ــتي حــددها مجلــس الأمــن أو اللجن ــار، أو الأصــناف ال الغي

 ؛)اللجنة( أدناه ١٢الفقرة 
ع الأصــناف والمــواد والمعــدات والــسلع والتكنولوجيــا المدرجــة في القــوائم جميــ ‘٢’ 

ــوثيقتين  ــواردة في الـ ــة في  S/2006/815 و S/2006/814الـ ــدلها اللجنـ ــا لم تعـ ، مـ
 يومــا مــن اعتمــاد هــذا القــرار أو تــستكمل أحكامهــا وأيــضا مــع  ١٤غــضون 

والمــواد ، وكــذلك الأصــناف S/2006/816مراعــاة القائمــة الــواردة في الوثيقــة  
والمعدات والسلع والتكنولوجيا الأخرى التي حددها مجلس الأمـن أو اللجنـة،            
التي يمكن أن تسهم في البرامج النووية أو برامج القـذائف التـسيارية أو غيرهـا                
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مـــن بـــرامج أســـلحة الـــدمار الـــشامل التابعـــة لجمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية         
 الديمقراطية؛

 .السلع الكمالية ‘٣’ 
 
، التي يؤول استخدامها ظر المفروض على المعدات العسكرية، والأصنافالح :)أ (٨

غراض نووية، أو في القذائف التسيارية، أو كأسلحة دمار شامل، والسلع لأ
 الكمالية

ــدا الإمــدادات المباشــرة أو غــير المباشــرة مــن المعــدات        ــة لنيوزيلن ــوائح التنظيمي تمنــع الل
ا لأغــراض نوويــة، أو في القــذائف التــسيارية، أو العــسكرية والأصــناف الــتي يــؤول اســتخدامه 

، وبيعهــا أو نقلــها إلى جمهوريــة كوريــا الــشعبية “الــسلع الكماليــة” كأســلحة دمــار شــامل، و
سـواء  (الديمقراطية، من خلال أراضي نيوزيلندا، أو باستخدام سـفن أو طـائرات تحمـل علمهـا                 

يلنــدا مــع الأطــراف الأخــرى  وســتعمل نيوز). كــان منــشؤها أو لم يكــن مــن داخــل أراضــيها أ
 .“السلع الكمالية”لتطبيق ج متسق لتحديد مفهوم 

وجميــع الأصــناف العــسكرية والأصــناف المتعلقــة بأســلحة الــدمار الــشامل والقــذائف     
وتتطلـب الأصـناف    . سـتراتيجية لااسلع  لندا لل المحظورة مدرجة أصلا على قائمة نيوزي     التسيارية  

ــى   ــرخيص  القائمــة الحــص هــذه المدرجــة عل ــى ت ــصديرول عل . ، بــصرف النظــر عــن الوجهــة  ت
لتـــصدير الأصـــناف العـــسكرية وأســـلحة الـــدمار الـــشامل المقدمـــة طلبـــات جميـــع الوســـترفض 

، إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، ريثما يتم تنفيذ اللـوائح            المحظورة والقذائف التسيارية 
 من قرار مجلس الأمـن التـابع        ‘٢’) أ (٨ و   ‘١’) أ (٨ تينالفرعيتين  أحكام الفقر بتطبيق  المتعلقة  

الأصـناف  توريـد   اللوائح التنظيمية الضوابط الموضـوعة علـى        ستشمل  و. ١٧١٨للأمم المتحدة   
 .المحظورة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

 
 :)ب (٨الفقرة 

ة على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أن تكف عن تصدير جميع الأصناف الـوارد             
أعـلاه، وعلـى جميـع الـدول الأعـضاء أن تحظـر شـراء        ‘ ٢’) أ(و ‘ ١’) أ(في الفقرتين الفرعيتين    

هذه الأصناف من جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة بواسـطة رعاياهـا، أو باسـتخدام سـفن                  
أو طائرات تحمل علمها؛ سواء أكانت هذه الأصناف أم لم تكن صادرة من أراضـي جمهوريـة                 

 ية الديمقراطية؛كوريا الشعب
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ــرتين   )ب (٨ ــددة في الفقــ ــناف المحــ ــراء الأصــ ــر شــ ــى ‘٢’) أ (٨ و ‘١’) أ (٨ حظــ  علــ
 النيوزيلنديين

يحظــر علــى جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة تــصدير الــسلع المحــددة في الفقــرتين     
، وســيحظر بموجــب اللــوائح التنظيميــة لنيوزيلنــدا علــى النيوزيلنــديين   ‘٢’) أ (٨ و ‘١’) أ( ٨

الطـائرات    علـى الـسفن أو  ها، أو نقل ـشراء هذه السلع من جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة   
 .تي تحمل أعلام نيوزيلنداال
 

 :)ج (٨الفقرة 
 علــى جميــع الــدول الأعــضاء أن تمنــع نقــل أي شــكل مــن أشــكال التــدريب الفــني أو     

ــرعيتين        ــرتين الف ــواردة في الفق ــوفير الأصــناف ال ــصلة بت ــساعدة المت ــشورة أو الخــدمات أو الم الم
أعــلاه أو صــنعها أو صــيانتها أو اســتخدامها، إلى جمهوريــة كوريــا الــشعبية ‘ ٢’) أ(و ‘ ١’ )أ(

يـة  الديمقراطية بواسطة رعاياها أو انطلاقاً من أراضيها أو من جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراط   
 بواسطة رعاياها أو من أراضيها؛

 
 حظر تقديم الخدمات: )ج (٨

التــدريب الــتقني (ســيتم بموجــب اللــوائح التنظيميــة لنيوزيلنــدا حظــر تــصدير الخــدمات  
. المتعلقة ذه السلع إلى جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة      ) والمشورة والخدمات أو المساعدة   

طنين النيوزيلنديين تقـديم التـدريب الـتقني المتعلـق بالأصـناف         على سبيل المثال، يحظر على الموا     و
 عـن   الإرشـادية المتعلقـة ـا     الكتيبـات   العسكرية أو أصناف أسلحة الـدمار الـشامل، أو إرسـال            

 .طريق البريد الإلكتروني
 

 :)د (٨الفقرة 
 على جميع الدول الأعضاء أن تجمد علـى الفـور، وفقـا للإجـراءات القانونيـة المتبعـة في                   

كل منها، الأموالَ والأصول المالية الأخـرى والمـوارد الاقتـصادية الـتي توجـد علـى أراضـيها في                    
تاريخ اعتماد هذا القـرار أو في أي وقـت لاحـق، والـتي يملكهـا أو يراقبـها، بـصورة مباشـرة أو          
غــير مباشــرة، الأشــخاص والكيانــات الــذين تقــرر اللجنــة أو مجلــس الأمــن أــم يــشاركون في   

مل اجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية النووية أو برامجها الأخـرى لأسـلحة الـدمار الـش              برامج  
أو برامج قـذائفها التـسيارية، أو يقـدمون الـدعم لهـذه الـبرامج، بمـا في ذلـك بـسبل أخـرى غـير              
مشروعة، أو من جانب أشخاص أو كيانـات تعمـل نيابـة عنـهم أو وفقـاً لتعليمـام، وضـمان                     
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موال أو أصول مالية أو موارد اقتـصادية مـن جانـب مواطنيهـا أو أي أشـخاص               منع إتاحة أي أ   
 أو كيانات داخل أراضيها، لفائدة هؤلاء الأشخاص أو الكيانات؛

 
 تجميد الأصول :)د (٨

ــول      ــد الأصـ ــدا تجميـ ــة لنيوزيلنـ ــوائح التنظيميـ ــيتم بموجـــب اللـ ــوال(سـ ــوارد الأمـ ، والمـ
يلنديــــــة الــــــتي يملكهــــــا أو يــــــتحكم فيهــــــا،  الموجــــــودة في الأراضــــــي النيوز) الاقتــــــصادية

ــخاصالأ ــشعبية      ال/شـ ــا الـ ــة كوريـ ــة بجمهوريـ ــزاءات المعنيـ ــة الجـ ــددهم لجنـ ــذين تحـ ــات الـ كيانـ
ويتم أيضا بموجب هذه اللوائح منـع النيوزيلنـديين مـن إتاحـة الأمـوال أو الأصـول         . الديمقراطية

بمــا في ذلــك (ذا الحظــر ناءات لهــوثمــة بعــض الاســتث. أو المــوارد لهــؤلاء الأشــخاص أو الكيانــات
، وستتيح اللائحـة لنيوزيلنـدا أن تنظـر         )يدفع من مبالغ للرسوم القانونية والنفقات الضرورية       ما

 .وافقة لجنة الجزاءاترهنا بمفي هذه الحالات على أساس كل حالة على حدة، 
 

 :)هـ (٨الفقرة 
ل أراضــيها أو علــى جميــع الــدول الأعــضاء أن تتخــذ التــدابير اللازمــة لتمنــع مــن دخــو  

المرور عبرها الأشخاص الذين تقرر اللجنة أو مجلس الأمن أم مسؤولون، بما في ذلك بالـدعم                
والدعاية، عن سياسات جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة المتعلقـة ببرامجهـا النوويـة وبـرامج           

عائلام، شـريطة   قذائفها التسيارية وبرامجها الأخرى لأسلحة الدمار الشامل، إلى جانب أفراد           
 ألا يكون في هذه الفقرة ما يرغم دولة ما على منع مواطنيها من دخول أراضيها،

 
 حظر السفر :)هـ (٨

اللوائح التنظيمية لنيوزيلندا حظرا على سفر الأشخاص مـن جمهوريـة كوريـا             ستفرض   
بجمهوريـة  نيـة   المع، الـذين تقـوم بتحديـدهم لجنـة الجـزاءات            )وأفراد أسرهم (الشعبية الديمقراطية   

 .تثناءات استنادا لأسباب إنسانيةوللجنة أن تدخل بعض الاس. كوريا الشعبية الديمقراطية
الـتي   على قائمة البلدان     كوريا الشمالية وقد قامت فعلا وزارة العمل لنيوزيلندا بوضع         

لى يتعين على فريق الفرز النيوزيلندي لشؤون الهجرة فحص طلبـات مواطنيهـا المقدمـة للـسفر إ                
 .من نيوزيلندا أو سمعتها الدوليةنيوزيلندا، ضمانا لعدم تشكيل هؤلاء المواطنين خطرا على أ

 ويلينغتون
 ٢٠٠٦نوفمبر / الثانيتشرين ١٥

 


